\ / Y, e-(Nuwe Horison

\ Jesaja 58:8

h /-\ “Dan sal jou lig deurbreek soos die dageraad en jou genesing skielik uitspruit; en jou

geregtigheid sal voor jou uit gaan, die heerlikheid van die HERE jou agterhoede
wees.”

15 September 2024
JY BEHOORT AAN God

Openingsvraag:

Wat was jou onderwyser op skool se bynaam? Daar is ’'n verskil tussen 'n bynaam en troetelnaam.
Abba is intieme woord (liefdeswoord)

Skriflesing

Joh 6:37

1953

Al wat die Vader My gee, sal na My toe kom; en Ek sal hom wat na My toe kom, nooit uitwerp nie.
AMP

All that My Father gives Me will come to Me; and the one who comes to Me | will most certainly not
cast out [I will never, never reject anyone who follows Me].

MSG

Every person the Father gives me eventually comes running to me. And once that person is with me, |
hold on and don't let go.

o Hoe het ek gelowig geword? 1st¢ rede — bang vir die hel en 2% rede is die goedheid van die Here
en ek kom by Jesus uit.

o Vader sal ons nooit uitsluit of verstoot nie.

. Wat trek God se aandag? Wat kan ek doen? Kommunikeer. Heb 11:6 — “En sonder geloof is dit
onmoontlik om God te behaag; want hy wat tot God gaan, moet glo dat Hy is en 'n beloner is van
die wat Hom soek.” Glo in God. En dit wat Jesus vir my gedoen het.

1. Ekis deur God aangeneem
Joh 1: 12-13
1953

12Maar almal wat Hom aangeneem het, aan hulle het Hy mag gegee om kinders van God te
word, aan hulle wat in sy Naam glo;

13wat nie uit die bloed of uit die wil van die vlees of uit die wil van 'n man nie, maar uit God gebore
is.



AMP

12But to as many as did receive and welcome Him, He gave the right [the authority, the privilege]
to become children of God, that is, to those who believe in (adhere to, trust in, and rely on) His
name— [Is 56:5]

13who were born, not of blood [natural conception], nor of the will of the flesh [physical impulse],
nor of the will of man [that of a natural father], but of God [that is, a divine and supernatural birth—
they are born of God—spiritually transformed, renewed, sanctified].

MSG

12But whoever did want him, who believed he was who he claimed and would do what he said,
He made to be their true selves, their child-of-God selves.

13 These are the God-begotten, not blood-begotten, not flesh-begotten, not sex-begotten.

o Aanneming: Romeine het keuse gehad — kies of jy die kind wil hé of nie. God het ons gekies
ons het Hom nie gekies nie. Sit aan die tafel en is erfgenaam.

o Direk afstammeling van God. Geskape na Sy beeld. Sy beeld word vergesteld in my lewe.

J Geboorte is nuwe begin op nuwe plek.

Hand 10: 34-35
1953

34En Petrus het sy mond geopen en gesé: Ek sien waarlik dat God geen aannemer van die
persoon is nie,

35maar dat in elke nasie die een wat Hom vrees en geregtigheid doen, Hom welgevallig is.
AMP

340pening his mouth, Peter said: “Most certainly | understand now that God is not one to show
partiality [to people as though Gentiles were excluded from God'’s blessing],

35but in every nation the person who fears God and does what is right [by seeking Him] is
acceptable and welcomed by Him.

MSG

34Peter fairly exploded with his good news: “It's God’s own truth, nothing could be plainer: God
plays no favorites!

351t makes no difference who you are or where you're from—if you want God and are ready to
do as he says, the door is open.

o Die Jode het geglo net Jode gaan hemel toe. Petrus het na die laken met diere gesien dat
God nie 'n aannemer van persoon is nie, maar elkeen in elke nasie wat Hom vrees is Hom
wegevallig.

2 Sam 9:1-13
1953
Die edelmoedige gedrag van Dawid teenoor Mefibdset, die seun van Jonatan.

1EN Dawid het gesé: Is daar nog iemand oor van die huis van Saul, dat ek aan hom guns kan
bewys ter wille van Jonatan?

2En die huis van Saul het 'n dienaar gehad, met die naam van Siba; en hulle het hom na Dawid
geroep, en die koning het hom gevra: Is jy Siba? Toe antwoord hy: U dienaar!

3En die koning vra: Is daar nie nog iemand van die huis van Saul, dat ek die guns van God aan
hom kan bewys nie? Toe sé Siba aan die koning: Daar is nog 'n seun van Jonatan, wat lam is
aan altwee voete.

4En die koning vra hom: Waar is hy? Toe sé Siba aan die koning: Kyk, hy is in die huis van Magir,
die seun van Ammiél, in Lodebar.
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5Daarop het koning Dawid gestuur en hom laat haal uit die huis van Magir, die seun van Ammiél,
uit Lédebar.

6Toe Mefiboset, die seun van Jonatan, die seun van Saul, by Dawid inkom, het hy op sy aangesig
geval en hom neergebuig. En Dawid het gesé: Mefiboset! En hy het geantwoord: Hier is u dienaar.

7En Dawid sé vir hom: Wees nie bevrees nie, want ek sal jou sekerlik guns bewys ter wille van
jou vader Jonatan en al die grond van jou vader Saul aan jou teruggee, en jy self sal altyddeur
aan my tafel brood eet.

8Toe buig hy en sé: Wat is u dienaar, dat u na 'n dooie hond soos ek is, omgesien het?

9En die koning het Siba, die dienaar van Saul, geroep en vir hom gesé: Alles wat Saul en sy hele
huis gehad het, gee ek aan die seun van jou heer.

10En jy moet vir hom die grond bewerk, jy en jou seuns en jou slawe, en jy moet voedsel inbring,
dat die seun van jou heer brood het om te eet; maar Mefibdset, die seun van jou heer, sal
altyddeur aan my tafel brood eet. En Siba het vyftien seuns en twintig slawe gehad.

11Toe sé Siba aan die koning: Net soos my heer die koning sy dienaar beveel, so sal u dienaar
doen; en Mefibdset het aan die tafel van Dawid geéet soos een van die koning se seuns.

12En Mefibdset het 'n jong seun gehad met die naam van Miga, en almal wat in die huis van Siba
gewoon het, was Mefibdset se dienaars.

13En Mefibdset het in Jerusalem gewoon, want hy het altyddeur aan die koning se tafel geéet;
en hy was lam aan altwee voete.

AMP
David’s Kindness to Mephibosheth

1And David said, “Is there still anyone left of the house (family) of Saul to whom | may show
kindness for Jonathan’s sake?”

2There was a servant of the house of Saul whose name was Ziba, so they called him to David.
And the king said to him, “Are you Ziba?” He said, “I am your servant.”

3And the king said, “Is there no longer anyone left of the house (family) of Saul to whom | may
show the goodness and graciousness of God?” Ziba replied to the king, “There is still a son of
Jonathan, [one] whose feet are crippled.” [1 Sam 20:14-17]

4So the king said to him, “Where is he?” And Ziba replied to the king, “He is in the house of Machir
the son of Ammiel, in Lo-debar.”

5Then King David sent word and had him brought from the house of Machir the son of Ammiel,
from Lo-debar.

6Mephibosheth the son of Jonathan, the son of Saul, came to David and fell face down and lay
himself down [in respect]. David said, “Mephibosheth.” And he answered, “Here is your servant!”

7David said to him, “Do not be afraid, for I will certainly show you kindness for the sake of your
father Jonathan, and will restore to you all the land of your grandfather Saul; and you shall always
eat at my table.”

8Again Mephibosheth lay himself face down and said, “What is your servant, that you would be
concerned for a dead dog like me?”

9Then the king summoned Ziba, Saul's servant, and said to him, “I have given your master’s
grandson everything that belonged to Saul and to all his house (family).

10You and your sons and your servants shall cultivate the land for him, and you shall bring in the
produce, so that your master’s grandson may have food to eat; but Mephibosheth, your master’s
grandson, shall always eat at my table.” Now Ziba had fifteen sons and twenty servants.

11Then Ziba said to the king, “Your servant will do according to everything that my lord the king
commands.” So Mephibosheth ate at David’s table as one of the king’s sons.
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12Mephibosheth had a young son whose name was Mica. And all who lived in Ziba’s house were
servants to Mephibosheth.

13So Mephibosheth lived in Jerusalem, for he always ate at the king’s table. And he was lame in
both feet.

MSG
An Open Table for Mephibosheth

10ne day David asked, “Is there anyone left of Saul’'s family? If so, I'd like to show him some
kindness in honor of Jonathan.”

21t happened that a servant from Saul’'s household named Ziba was there. They called him into
David’s presence. The king asked him, “Are you Ziba?”

“Yes sir,” he replied.

3The king asked, “Is there anyone left from the family of Saul to whom | can show some godly
kindness?”

Ziba told the king, “Yes, there is Jonathan’s son, lame in both feet.”
4“Where is he?”
“He’s living at the home of Makir son of Ammiel in Lo Debar.”

5King David didn’t lose a minute. He sent and got him from the home of Makir son of Ammiel in
Lo Debar.

6When Mephibosheth son of Jonathan (who was the son of Saul), came before David, he bowed
deeply, abasing himself, honoring David.

David spoke his name: “Mephibosheth.”
“Yes sir?”

7“Don’t be frightened,” said David. “I'd like to do something special for you in memory of your
father Jonathan. To begin with, I'm returning to you all the properties of your grandfather Saul.
Furthermore, from now on you’ll take all your meals at my table.”

8Shuffling and stammering, not looking him in the eye, Mephibosheth said, “Who am | that you
pay attention to a stray dog like me?”

9-10David then called in Ziba, Saul’s right-hand man, and told him, “Everything that belonged to
Saul and his family, I've handed over to your master’s grandson. You and your sons and your
servants will work his land and bring in the produce, provisions for your master's grandson.
Mephibosheth himself, your master's grandson, from now on will take all his meals at my table.”
Ziba had fifteen sons and twenty servants.

11-12All that my master the king has ordered his servant,” answered Ziba, “your servant will
surely do.”

And Mephibosheth ate at David’s table, just like one of the royal family. Mephibosheth also had a
small son named Mica. All who were part of Ziba’s household were now the servants of
Mephibosheth.

13Mephibosheth lived in Jerusalem, taking all his meals at the king’s table. He was lame in both
feet.

. Terwille Mefiboset se verhouding met Jonatan wil Dawid hom seén. Agv my verhouding met
Jesus wil God my seén.

. Sonder God is ons soos 'n dooie hond.

. Ten spyte van die feit dat Dawif Mefiboset gered het was hy steeds verlam. In die
teenwoordigeid van die Here word ons tekortkominge verberg.
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Gal 4:4-6
1953

4Maar toe die volheid van die tyd gekom het, het God sy Seun uitgestuur, gebore uit 'n vrou,
gebore onder die wet,

5 om die wat onder die wet was, los te koop, sodat ons die aanneming tot kinders kan ontvang.

6En omdat julle kinders is, het God die Gees van sy Seun in julle harte uitgestuur, en Hy roep:
Abba, Vader!

AMP

4But when [in God’s plan] the proper time had fully come, God sent His Son, born of a woman,
born under the [regulations of the] Law,

5so that He might redeem and liberate those who were under the Law, that we [who believe]
might be adopted as sons [as God'’s children with all rights as fully grown members of a family].
[Rom 11:17-24]

6ANnd because you [really] are [His] sons, God has sent the Spirit of His Son into our hearts, crying
out, “Abba! Father!”

MSG

4But when the time arrived that was set by God the Father, God sent his Son, born among us of
a woman, born under the conditions of the law so that he might redeem those of us who have
been kidnapped by the law.

5Thus we have been set free to experience our rightful heritage.

6You can tell for sure that you are now fully adopted as his own children because God sent the
Spirit of his Son into our lives crying out, “Papa! Father!”

7Doesn’t that privilege of intimate conversation with God make it plain that you are not a slave,
but a child? And if you are a child, you're also an heir, with complete access to the inheritance.

o Vers 4 verduidelik alles oor aanneming.
o My grootste status is om te sé ek is 'n kind van God.

Die Gees roep Abba Vader
Mark 14:36
1953

En Hy sé: Abba, Vader, alle dinge is vir U moontlik; neem hierdie beker van My weg; nogtans nie
wat Ek wil nie, maar wat U wil.

AMP

He was saying, “Abba, Father! All things are possible for You; take this cup [of judgment] away
from Me; but not what I will, but what You will.”

MSG

Going a little ahead, he fell to the ground and prayed for a way out: “Papa, Father, you can—can’t
you?—get me out of this. Take this cup away from me. But please, not what | want—what do you
want?”

. Nogtans ny my wil nie, maar U wil geskied! Die uitkoms moet ons aanvaar as dit nie is wat
ons wil is nie.

o Enigste gebed wat altyd verhoor sal word is LAAT U WIL GESKIED!

. Abba Vader!
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Heb 4: 14-16
1953
Christus oortref die hoépriesters van die ou verbond.

14TERWYL ons dan 'n groot Hoépriester het wat deur die hemele deurgegaan het, naamlik
Jesus, die Seun van God, laat ons die belydenis vashou.

15Want ons het nie 'n hoépriester wat nie met ons swakhede medelye kan hé nie, maar een wat
in alle opsigte versoek is net soos ons, maar sonder sonde.

16Laat ons dan met vrymoedigheid na die troon van die genade gaan, sodat ons barmhartigheid
kan verkry en genade vind om op die regte tyd gehelp te word.

AMP

14lnasmuch then as we [believers] have a great High Priest who has [already ascended and]
passed through the heavens, Jesus the Son of God, let us hold fast our confession [of faith and
cling tenaciously to our absolute trust in Him as Savior].

15For we do not have a High Priest who is unable to sympathize and understand our weaknesses
and temptations, but One who has been tempted [knowing exactly how it feels to be human] in
every respect as we are, yet without [committing any] sin.

16Therefore let us [with privilege] approach the throne of grace [that is, the throne of God’s
gracious favor] with confidence and without fear, so that we may receive mercy [for our failures]
and find [His amazing] grace to help in time of need [an appropriate blessing, coming just at the
right moment].

MSG
The High Priest Who Cried Out in Pain

14-16Now that we know what we have—Jesus, this great High Priest with ready access to God—
let’s not let it slip through our fingers. We don’t have a priest who is out of touch with our reality.
He’s been through weakness and testing, experienced it all—all but the sin. So let’s walk right up
to him and get what he is so ready to give. Take the mercy, accept the help.

o Ons het nie gees van vreesagtigheid nie maar van aanneming!
o Hy sal ons o die regte tyd help!

Belofte
Efes 1:3-6
1953

3 GESEEND is die God en Vader van onse Here Jesus Christus wat ons geseén het met alle geestelike
seéninge in die hemele in Christus,

4 soos Hy ons in Hom uitverkies het voor die grondlegging van die wéreld om heilig en sonder gebrek
voor Hom in liefde te wees,

5 deurdat Hy ons voorbeskik het om ons as sy kinders vir Homself aan te neem deur Jesus Christus,
na die welbehae van sy wil,

6tot lof van die heerlikheid van sy genade waarmee Hy ons begenadig het in die Geliefde.
AMP

3 Blessed and worthy of praise be the God and Father of our Lord Jesus Christ, who has blessed us
with every spiritual blessing in the heavenly realms in Christ,

4just as [in His love] He chose us in Christ [actually selected us for Himself as His own] before the
foundation of the world, so that we would be holy [that is, consecrated, set apart for Him, purpose-
driven] and blameless in His sight. In love
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5He predestined and lovingly planned for us to be adopted to Himself as [His own] children through
Jesus Christ, in accordance with the kind intention and good pleasure of His will—

6to the praise of His glorious grace and favor, which He so freely bestowed on us in the Beloved [His
Son, Jesus Christ].

MSG

3-6How blessed is God! And what a blessing he is! He’s the Father of our Master, Jesus Christ, and
takes us to the high places of blessing in him. Long before he laid down earth’s foundations, he had us
in mind, had settled on us as the focus of his love, to be made whole and holy by his love. Long, long
ago he decided to adopt us into his family through Jesus Christ. (What pleasure he took in planning
this!) He wanted us to enter into the celebration of his lavish gift-giving by the hand of his beloved Son.

o In Jesus Christus is ek uitverkies om aangeneem te word.

Ablov \Novolervd
Aowwovory, Aosnggeneeny, Albov Vool
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